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TC METAL STUD INSTALLATION
Calle Mallorca. 1 GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN 1 (
i i VORSICHT! PREINSTALLATION. TC METAL STUD
Pollgonq Indu§trlal Reva Die Sicherheit des Geréts ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei INNER CORNER : ~
O 46394 th;arrOJa der Installierung und wahrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre I - - — - T =
Valencia-Spain Aufbewahrung wird daher empfohlen. T e
L Tel: +34 961 669 520 HINWEIS: — L TC Metal Stud
Fax: +34 961 668 286 Slt)ellen hSitlet l;gi tder Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.
wiw.fos.com Das Gerit darf keinesfalls modifiiert oder Gberbeansprucht werden, jede
y Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fiir .
anrc h'| te Ct ur a] modifizierte Produkte ab. Sectior
Das Gerét ist fiir Innenraume bestimmt. @ ANTHONY SPOT |
Beleuchtungskérper, die fiir die direkte Anbringung auf normalerweise |
entflammbaren Oberfldchen vorgesehen sind. |
TECHNISCHE DATEN | _
' Das Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form R e
M als der iibrige Abfall entsorgt werden muss. - -
e IrdCKin g d g ne REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Bei der Reinigung der Leuchte darf amn ausschlieblich weiche Tiicher % SPOT FEED PROFILE INTERMEDIATE PROFILE
RECESSED verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und Seife oder mit einem FEED PROFILE
neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
Achtung: Weder Alkohol noch Ldsugsmittel verweden. A i
UL LISTED FOR US 9 ¢ UNION HOUSING OUTER CORNER REF MATERIAL L (mm) Finishes Min 35 mm
@ AND CANADA: ) CORNER 90° 06.1538.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 1000 (mm) Black powder coated
THE TRACKING MAGNET ) N 06.1539.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 1500 (mm)  Black powder coated Ez 1 ﬂz W
LISTED Track System ;:‘TSTTER&UT%L?NS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION 06.1540.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 2000 (mm) Black powder coated
® La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont 06.1541.14 Extruded Alum!n!um AL 6063T5 2500 (mm) Black powder coated A A
] respectées, durant linstallation puis lors de ['utiisation; c'est pourquoi il est 06.1542.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 3000 (mm) Black powder coated
INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO recommandé de les conserver. ENDCAP 15mm
iATENCION! AVERTISSEMENT:
La seguridad del aparato solo puede garantizarse con la condicion de que se Pour effectuer l'nstallation, et chaque fois que I'on intervient sur 'appareil, s'assurer INTERMEDIATE PROFILE 1 1
respeten las siguientes iqstrucciones, tanto en la fase de instalacion como de que le courant électrique a été coupé. .
uso, por lo cual se recomienda conservarlas. L'appareil ne doit &tre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant compromettre sa REF MATERIAL Finishes
ga?;,;ez;[grrll:iﬁt:alacién | iompre qus 5o sfectie alguna aperacion e sécurité et le rendrz fangereux. FLOS décline toute responsabilté sur des produits 06.1543.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 Black powder coated
) qui auraient été modifiés. .
aparato, asegurarse de haber cortado la corrente elécica. . L'apparei est concu pour tre utisé & Fintérieur 06.1544.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 Black powder coated
El aparato no puede ser en ningtin caso modificado o forzado, cualquier Luminaires prévus pour étre montés directement sur des superficies 06.1545.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 Black powder coated | |
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS normalement inflammables. 06.1546.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 Black powder coated
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados. DONNEES TECHNIQUES p 06.1547.14 Extruded Aluminium AL 6063T5 Black powder coated A A
El aparato ha sido disefiado para el uso interior. . Le symbole qui apparait sur 'appareil indique que le produit doit faire I objet du g

Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies
normalmente inflamables.
DATOS TECNICOS

E El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso
de suciedad méas resistente, humedecer el pafio con agua y jabon o un
detergente neutro.

Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes.

INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE
ATTENTION!

The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.
WARNING:
To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.
The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.
The device has been designed for inside.

Luminaires intended for direct assembly on surfaces that are normally
flammable.
TECHNICAL DATA

E The symbol shown on the device indicates that the product must be
eliminated differently from the rest of the urban waste.
CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water ans soap or
mild cleanser if needed for resistant dirt.
Warning: do not use alcohol or other solvents.

@

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO
ATTENZIONE!
E possibile garantire la sicurezza del'apparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per
questo motivo & consigliabile conservarle.
AVVERTENZA:
Per effettuare l'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sullappa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.
L'apparecchio non pud in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati.
L'apparecchio ¢ stato progettato per I'uso in ambienti chiusi.
Apparecchi previsti per il montaggio diretto su superfici normalmente

infiammabili.
DATI TECNICI

E Il simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dell'apparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido
eventualmente inumidito con acqua e sapone odetersivo neutro per lo sporco
pit tenace.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.

tri sélectif des déchets.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE

Pour le nettoyage de I'apparell utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté
si necessaire, avec de 'eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les
salissures les plus tenaces.

Attention: ne pas utiliser d’alcool ou solvents.

@

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO
ATENGAO!

A seguranca do aparelho s6 pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagdo como na de utilizagéo, pelo que se recomenda
que as guarde.
ADVERTENCIA:
Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.
O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificacdo pode comprometer a seguranca, tornando-o perigoso. A FLOS declina
qualquer responsabilidade por produtos modificados.
0 aparelho foi concebido para uso no interior.
As aparelhagens de iluminagdo destinadas a montagem directa em

superficies normalmente inflamaveis.
DADOS TECNICOS

E« 0O simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado
de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.
INTRUCOER PARA A LIMEZA DO APARELHO
Para limieza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio
eventualmente Umido com 4gua e sabao ou detergente neutro paraa sujeira
mais dificil.
Atengao: nao utilizar alcool ou solventes.
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WHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE U SKCINJTYATALUN
BHUMAHMUE!

BesonacHocTb annapata MoXeT BbiTb rapaHTUpOBaHa MNLLb MPY YCroBUM
cobniofieHNs NPUBEAEHHBIX HIKE MHCTPYKLMIA Kak Ha aTane yCTaHOBKe, Tak 1

Ha aTane sKcnnyatauuu, BCEACTBIE YEro PEKOMEHYETCs COXPaHNTb UX.
NPEAYNPEXOEHUE:
Ipn ycTaHoBKe, a Taloke Npy NpoBeaeHN Niobbix paboT ¢ annapatom
HeobxoanMo ybeanTbCs B TOM, YTO OH OTKIIOYEH OT UCTOYHIKA
AMNEKTPONUTaHNS.
Annapart kaTeropuecky 3anpeLyaeTca MoandMLMpoBaTk oo
NPUHYAUTENBHO BBOAUT B SKCMyaTaLmio, Mobast MoandukaLms MoxeT
NPUBECTM K HapyLLeHmio ycrosuii obecneyenus 6esonacHoct. FLOS
CHUMaeT ¢ ces BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOANDULMPOBAHHbIE U3AeNNS.
Annapat pa3paboTaH Anst UCMIONb30BaHNS BHYTPU NOMELLEHMS.
OcBeTuTENbHbIE NPUBOPLI, MOHTUPYEMbIE HEMOCPEACTBEHHO Ha

MOBEPXHOCTSX CO CTaHAAPTHOM CTEMNeHbI0 BO3ropaeMocTy.
TEXHWYECKUE NAHHbIE

Py YKa3aHHbI Ha annapaTe CMMBON 03Ha4aeT, YTo U3Aenne [OMKHO
YTUNM3MPOBATLCS OTAEMBHO OT CTaHAAPTHBIX GbITOBBIX OTXOAO0B.
VHCTPYKLIMM NO OYUCTKE MPUBOPA
[InA 04MCTKM YCTPOICTBA UCTIONB30BATB TONBKO MATKYIO TPAMKY, CMOYEHHYIO
BOZOM C MbISIOM WM HEATPasbHBIM MOIOLIMM CPEACTBOM ANA Haubonee
CTOMKMX 3arpASHEHWI.
BHUMaHue: He ncnonb3oBath CUPT wunu ApYrue pacTBOpUTENd.
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OPHATY KZHE [IAUJIAJIAHY TYPAJIbI HECEAYJIbI
HA3AP AY/IAPbIEBI3!

pbLaEBIHBIR Bayincisairine TBMeneri HEcBaynap, opHaTy
»kBHe maianany ke3elinill exeyi fe opeiHganan xallfaltapaa
Keninjik 6epinesi, conAbI@TaH os1ap/bl OpbIHAAyAbl BaTall
BlcbinambI3.
ECKEPTY:
opHaTy k[ MbIchIH oppIHalanAa kEHe Ke3 KesreH yabITTa
BEpbLne! iwinae 6ip BpekeT opbiHgan@anja, ByaT CbIMbIH
po3eTKaZilaH MiH/ETTi Jle QKbIpaThIN TacTalbI3. Mangai
allaait 6oaMackiy, 621 BEpeBbIHBIE BAPbUILIMBIH B3repTyTre
HeMece oBlaH k@ TAcipyre 6osMaii/ibl, Ke3 KesireH @3repic
pbUIZbIHE ayinciszik xBiecin 6@3bIn, OHbI NaliAaIaHY bl
yinTi etyi MEIMKiH. FLOS komnanusicel BHiMaepaild
BEpBLABLIMBIH B3repTy/ieH TybIH/JAWThIH Ke3 KeJIreH
’KayalnKepIIiJIIKTeH 6ac TapTajibl.
BEn BBEpeBb Bi iminge naigananyBa apHanBaH.
eTTe *aHEbII GOJIbIN Ta6bLIATHIH OpbIHAApZa TikeseH
pacThIpblIaThIH MaM/ajgap.
TEP)SHI/IKAJ]bI MBEJIIMETTEP

A peLalbiia kEpceTinren ocel Tal6a ockl
blIBbIHBIE Basa BolbickiHaH GR1ek apHaiibl oppiHEA
TaIChIPbLIYbl KepeKTirin kBpceTesi.
TA3AJIAY TYPAJIbl HEICEAYJIAP:
B pbLn@eiHbl Tazanay @iid Tek cabbIHABI CyMeH
AbMBbLAaHBaH xkBMcall mAGepekTi, BaxeT 6osica, KeTyl BUbIH
Kip PuwiH xBMcal Tazana@bin XMMUKATThI NaifaaaHblAbi3.
Eckepty: cnupTTi HeMece 6ac@a epiTkimTepai naiganan6alpra.

A LUMINAIRE INSTALLATION

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINACAO / BB E DR E - &t
1F 1T L9 42% | MOHTAX OCBETWUTEJSTbHOTO MPUBOPA
IIAM/IAJI/IbI OPHATY LY sy a3

KIT WALL INSTALLATION

WALL/ CEILING
% 7

REF. 08.8866.14 MINIMUM DISTANCE 35,8mm

KIT CEILING INSTALLATION

15mm

B ELECTRICAL CONNECTION

CONEXION ELECTRICA / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRISCHER
ANSCHLUSS / CONNEXION ELECTRIQUE / LIGAGCAO ELECTRICA/ &%

ONEKTPUYECKOE MOJKMIOYEHVE /D a4 2 3 > [ i hiiki s
3JIEKTPJIIK BAUJIAHBIC Sl a2l

EUR VERSION
MAX
Constant voltage 24V 185W / 8A
Protections:
Short circuit / Overload / Over voltage

CEILING
A
REF. 08.8867.14

™ A B

(mm) (mm)
1000 100 800 (x1)
1500 250 1000 (x1)
2000 100 900 (x2)
2500 250 1000 (x2)
3000 150 900 (x3)

US VERSION

USE ONLY WITH CLASS 2 POWER SUPPLY
SUITABLE FOR RECESSED USE,MAX 100W




FEED PROFILE

ELECTRICAL INTERCONNECTION

CONNECTION TO FEED PROFILE

WARNING:

INSTALL THE DRIVER BEFORE THE

PLASTEBOARD

100-24

ALIMENTA
ALIMENTA,
ALIMENTA
IR it
TYTBIHBL

V~ 50/60Hz
CION/ POWER SUPPLY
\ZIONE / EINSPEISUNG
\TION / ALIMENTAGAO
MUTAHME/ &3Ull jans
JIATbIH KYAT

-

)

50 mm 50 mm 100 mm
ELECTRICAL ELECTRICAL ELECTRICAL
END INTERCONECTION INTERCONECTION

@

/N Connection between profiles

e
%

NO CUT PROFILE

CONNECTION BETWEEN PROFILES

TYTHIHBLIATBIH

100-240V~ 50/60Hz

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTAGAO
B/ U TIATAHUE 43Ul joias

KYAT

4]

24V DC +
24VDC-

MAX 1,5mm?

/\ Calculate cable section

Voltage drop max = 0,5V MAX 50 cm

S

@max 1,5 mm?

24V profile

JN

IT IS RECOMENDED

Corner

Cut
Profile B

24V

THAT EACH PROFILE
HAS TO BE CONNECTED ?
TO 24V POWER SUPPLY

Cut
Profile A

|
100 m
ELECTRICAL CONNECTION
FINAL PROFILE
[ ENDCAP
[
50 mm
ELECTRICAL END
CUT PROFILE
@300 mm

cutting capacity

115x150 mm
90

CONNECTION TO INTERMEDIATE PROFILE
FEED PROFILE

CUT PROFILE @
| —
é : 50 mm f
ELECTRICAL END

s

| ——c ==

CUT PROFILE @

—

/

PLASTERBOARD

[ [
e 2%

ASSEMBLING JOINING

Min 35 mm

\H‘/ﬁ)

TC Metal Stud

RECOMEND FEED PROFILE CONNECTION

/\ WARNING




